
ostamt / Požtni urad 9020 Klagenfurt/Celovec • P. b. b. • Zul.-Nr. 34959K50E

VESTNIK
Celovec * četrtek * 20. januar 2000 štev. 3 (5049) * letnik 55 * cena 10 šil.«0,73 evra

Ustavno sodišče o 
četrti šolski stopnji

Zelena luč za ponovno 
rdeče-črno koalicijsko vlado

I stavno sodišče je obravna­
vi valo pritožbo treh šolarjev, 
ki jim je šolska oblast zabranila 
dvojezični pouk v četrtem raz­
redu ljudske šole. Veljavni 
manjšinskošolski zakon predvi­
deva dvojezičen pouk le v prvih 
treh razredih, medtem ko pred­
videva v četrtem razredu le 
predmetni pouk.

Zadeva sega nazaj v leto 
1994, ko so starši sprožili prav­
dni postopek zoper zakonsko 
ureditev. Ustavno sodišče je po 
tolikih letih sprejelo sklep o 
prekinitvi postopka oziroma o 
preveritvi samega zakona. V 
obrazložitvi ustavno sodišče 
zaenkrat izhaja iz tega, da ele- 
mentaijti pouk zajema prve štiri

Margarethe 
Schütte-Lihotzky 
umrla v 103. letu
Svetovno znana avstrijska arhi­
tektka Margarethe Schütte-Li­
hotzky je postala znana pred­
vsem v 50-ih letih z načrtova­
njem stanovanj, hiš in opreme 
za manj bogato prebivalstvo. 
Ko se je na Dunaju vpisala na 
obrtno šolo, ki je danes visoka 
šola za upodabljajočo umet­
nost, je bila tedaj edina ženska 
med študenti. Že leta 1917 je 
sodelovala na natečaju za načr­
tovanje delavskih stanovanj in 
prejela kar dve nagradi.

Po vpadu Hitlerja v Avstrijo 
je emigrirala, a se spet vrnila. 
Kot aktivna antifašistka je bila 
izdana, obsojena na 15 let zapora 
in le za las ušla smrti. O svojem 
odporniškem delovanju je napi­
sala knjigo »Spomini na odpor«.

Republika Avstrija pa je 
imela skozi vsak dolga desetlet­
ja do nje zelo mačehovski od­
nos; ker je bila prepričana ko­
munistka, ji država ni dajala 
naročil in skoraj vse, kar je ka­
sneje načrtovala, je prišlo po 
naročilu KP. Javna priznanja so 
ji podeleli šele ob njenem sto­
tem rojstnem dnevu.

V arhitekturi se je Lihotzky 
pravzaprav izobrazila v Frank­
furtu, kamor je odšla leta 1926; 
tako se tudi funkcionalna in po­
ceni kuhinja, ki je ostala osno­
va za serijsko izdelane kuhinje 
tja do 70-ih let, imenuje »frank­
furtska kuhinja«.

razrede in ne samo prve tri. Na­
dalje se ustavno sodišče sklicu­
je tudi na gradiščanski manj­
šinskošolski zakon, ki velja za 
vse štiri razrede. Ustavno so­
dišče v svoji obrazložitvi te­
meljito obravnava mednarodne 
pravne osnove kot so to senžer- 
menska pogodba in člen 7 av­
strijske državne pogodbe.

Sklep o prekinitvi postopka 
oziroma o preveritvi samega 
zakona je jasen pokazatelj za 
to, da bo ustavno sodišče po

vsej verjetnosti ugodilo pritožbi 
prizadetih staršev.

Predsednik ZSO dr. Marjan 
Sturm je za Slovenski vestnik 
dejal, »da je pozitivno, da je 
ustavno sodišče končno le ob­
ravnavalo pritožbo iz leta 1994. 
Sklep o prekinitvi postopka še 
ni dokončna odločitev, vendar 
pa obrazložitev kaže, da so ar­
gumenti, ki so jih šolarji oziro­
ma njihov odvetnik dr. Sepp 
Prugger imenovali v postopku, 
vsekakor zelo trdni«.

A vstrija ostaja politično stabil- 
/ina država! 108 dni po parla­
mentarnih volitvah sta vodstvi 
socialdemokratov (SPÖ) kanc­
lerja Viktorja Klime in ljudske 
stranke (ÖVP) na čelu s podkanc­
lerjem Wolfgangom Schüsslom 
po dokaj napornih in deloma 
celo dramatičnih pogajanjih v 
noči od torka na sredo dali ze­
leno luč za sklenitev ponovne 
vladne koalicije. Vodstvi SPÖ in 
ÖVP sta odobrili koalicijski do­
govor glede vsebine vladnega 
programa do leta 2003, odprta pa 
je še razdelitev ministrstev, kajti 
ljudska stranka zahteva vsaj en 
ključni resor (finance, socialne 
zadeve, notranje zadeve), ki ga 
pa socialdemokrati - vsaj zaen­
krat - nočejo zamenjati.

Vodstvo socialdemokratov 
je koalicijski dogovor sicer 
sprejelo soglasno, toda z dodat­
kom, da je treba sindikat še pri­
dobiti za načtovane ukrepe na 
področju nove ureditve pokoj­
nin (povišanje vstopne starosti 
za dve leti), vodstvo ljudske 
stranke pa je dogovor odobrilo 
s 23 : 4 glasovi.

Pogajanja o razdelitvi mini­
strstev želita SPÖ in ÖVP za­
ključiti še ta teden, iz izjav tako 
Klime kot tudi Schüssla ni priča-

Snega je letos na pretek in zimska smučarska tekmovanja se kar vrstijo. Smučarska sekcija SPD 
»Zarja« v Železni Kapli jih prireja vsako leto. Vsako leto je tudi nekaj srečnih obrazov, ki se vese­
lijo pokalov. Tako tudi med šolarji, ki so zmagali v veleslalomu. Z leve: Christopher Karničar, 
Andreas Karničar in Stefan Miklau. Foto mt
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Južnotirolski deželni glavar 
Dumwalder, ki je na celovški 
univerzi predstavil svojo deže­
lo, je upravičeno ponosen na­
njo: vse cveti in se razvija, 
manjšina raste in sploh je deže­
la z avtonomijo samostojna 
kot zlepa ne katera v Evropi.

Kot model za vse

F

izognil polemiki, ki jo je hotel 
sprožiti domovini zvesti gos­
pod Jordan. Tisto o ločenih šo­
lah da je pač za Tirolce najbo­
ljše, kako je na Koroškem, pa 
da ne ve tako natančno, sploh 
pa da se zavzema za zaščito 
vsake manjšine.
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ftaRCi Obljubljena dežela
merna. Manjšine so 
namreč redkokje v resnici 
večina v deželi. In zato se 
bodo morale še naprej bosti z 
oblastmi, ki še do danes niso 
prav razumele, da so v združe­
ni Evropi in da so se s tem 
ograje okrog vrtičkov znižale 
in da imajo veliko več vrat do 
sosedov kot nekoč. Dum­
walder se je tudi elegantno

Kar mu seveda stoodstotno 
verjamem. Pa vendar mi ne­
kaj ne da miru: kako to, da 
»Ladincev ne more prisiliti, 
da bi imeli več ladinščine« v 
šoli? Kolikor vem, so povsod 
v Evropi šolarji »prisiljeni« da 
se učijo angleško, na primer. 
Da o matematiki sploh ne go­
vorim. S. W.
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kovati, da bi se zadeva še zatak­
nila. Klima je še napovedal, da 
bo v vladi nekaj novih obrazov. 
Ključno vlogo pri sestavljanju 
ponovne levo-sredinske vlade je 
- čeprav v ozadju - nedvomno 
igral predsednik Thomas Klestil, 
ki se je v interesu notranje stabil­
nosti in mednarodnega ugleda 
Avstrije od vsega začetka odloč­
no zoperstavil morebitni udelež­
bi svobodnjaške stranke (FPÖ) 
desničarskega populista Jörga 
Haiderja v novi vladi. Kot je 
znano, je Klestil konec pretekle­
ga tedna socialdemokrate in 
ljudsko stranko svaril pred ne­
uspehom pogajanj in za ta pri­
mer zagrozil z novimi volitvami.

Znani politolog Anton Pelin- 
ka je na Avstrijski radiotelevi­
ziji po potrditvi dosedanje vlad­
ne koalicije dejal, da je s tem 
računal, menil pa je, da koalici­
ja ne bo vzdržala cele zako­
nodajne dobe. I. L.

Peter Turrini 
odklonil nagrado
Danes eden najbolj vidnih in 
produktivnih avstrijskih drama­
tikov in pesnikov Peter Turrini, 
doma iz Gospe Svete, je v ted­
niku »profil« izjavil, da ne na­
merava sprejeti kakršnekoli 
deželne nagrade, kot razlog pa 
navedel dejstvo, daje za pisa­
telja čast v tem, da se nagrajuje 
njegovo delo, ne pa da dobiva 
kakšne medalje.

Drugi, očitno precej po­
membnejši, razlog pa je poli­
tičen: deželni glavar Haider da 
je glavni predstavnik tiste 
stranke, ki ga že leta difamira v 
avstrijski javnosti in ga imenuje 
prejemnika javnih subvencij (in 
s tem nekakšnega parazita, op. 
p.). Ne gre zgolj za razlike v 
političnem gledanju, pravi Tur­
rini, gre za podtikavanja in laži. 
»Obstoječe nezdružljivosti in 
razlike nočem skrivati za fasa­
do uradnih podelitev medalj.«

Kot je znano, so pred kratkim 
prav člani svobodnjaške stranke 
v občinskem svetu v Gospe Sve­
ti (skupaj z nekaterimi od ljud­
ske stranke) preprečili podelitev 
naslova častnega meščana Petru 
Turriniju, s sila »svobodnjaško« 
utemeljitvijo, da se je Turrini 
večkrat negativno izrazil o svo­
jem rojstnem kraju in da zato 
naslova ne zasluži. Ta izjava se­
veda samo potrjuje Turrinijevo 
mnenje o zaplankanosti okolja, 
kjer je doraščal.

Leta 1991, ko je Haider postal 
prvič deželni glavar Koroške, je 
na primer tudi slikar Valentin 
Oman izjavil, da tako dolgo ne 
bo razstavljal na Koroškem, 
dokler bo Haider glavar.
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Komisija Državnega 
zbora o financah za manjšine

IXomisija državnega zbora 
l\za Slovence v zamejstvu in 
po svetu je po dvoletni razpra­
vi sprejela smernice o financi­
ranju slovenskih manjšin v 
zamejstvu. O denarju je bilo - 
kot vsi dobro vemo - veliko po­
lemik tako v Sloveniji kot v vr­
stah koroških Slovencev. Neu­
ravnovešeno financiranje, ki 
ni enakovredno upoštevalo 
obeh osrednjih organizacij 
koroških Slovencev, je prived­
lo do nesoglasij med koroški­
mi Slovenci in nekaterimi 
predstavniki vlade R Slovenije. 
Odnosi so se zaostrovali do 
politično že komaj dopustljive 
mere: v dokumentu Urada za 
Slovence v zamejstvu in po 
svetu so odgovorni politiki 
Slovenije za Slovence v zamej­
stvu zapisali, da je vsaka or­
ganizacija, »ki javno napada 
oziroma očita Sloveniji kakrš­
nokoli vmešavanje v manj­
šinsko problematiko« izločena 
iz seznama prejemnikov fi­
nančnih sredstev iz Slovenije.

Ena osnovnih pridobitev 
demokracije je dejstvo, da vsak 
lahko svobodno izrazi svoje 
mnenje. V tem primeru je šlo 
za poskus discipliniranja z 
jasnim političnim naročilom 
in s sugestijo, da je toliko ope­
vano narodno enotnost mo­
goče doseči z eno samo jasno 
določeno politično voljo, ki ne 
dopušča pluralizma v politič­
nem izražanju predvsem v or­
ganiziranosti manjšine. Pri

KOMENTAR
dr. Janko Malle

tem so seveda dobrodošli še 
tako blesavi argumenti kot re­
cimo, da maloštevilnost manj­
šine zahteva enotnost na vseh 
področjih in absurdna sta­
lišča, da če bi vsi enako in isto 
mislili, bi bili v prizadevanjih 
za naše pravice kot manjšina 
bolj uspešni.

To, kar so predstavniki Zve­
ze slovenskih organizacij že 
vedno poudarjali, je našlo 
končno svoje pravo mesto tudi 
v uradnem dokumentu repu­

blike Slovenije. Dejstvo nam­
reč, da dokument ne vsebuje 
več zahteve po enotnosti manj­
šine, ampak govori o načelu 
dogovora s predstavniki posa­
meznih narodnih skupnosti, je 
napredek v korist zboljšanja 
medsebojnih odnosov. Doku­
ment pri tem tudi jasno pou­
darja vlogo krovnih (osrednjih 
političnih) organizacij v zamej­
stvu, ki so »odgovorne za pra­
vočasno pripravo (predloga za 
delitve finančnih podpor, op. 
J. M.) ter ustrezno utemelje­
nost«. Pravzaprav nič novega, 
novo in pri tem vzpodbudno je

samo to, da so pravila igre, ki 
vladajo v demokraciji, našla 
svoje ustrezno mesto tudi v 
uradnem dokumentu republi­
ke Slovenije.

Svoboda izražanja mnenja 
in politični dogovor sta bila 
vedno tista osnovna temelja 
odnosov med republiko Slove­
nijo in manjšino, ki ju je Zve­
za slovenskih organizacij po­
stavljala na čelo svoje manj­
šinske politike. Enoumje pod 
pretvezo skrbstva za »narod« 
si lahko zapiše kot geslo na 
svojo zastavo tisti, ki izsiljuje 
z eno samo politično resnico 
in ni sposoben, da bi tudi v

maloštevilnosti slovenskega 
naroda prepoznal vrednote 
večidejne) večkulturne in poli­
tično raznolike družbe. O teh 
vrednotah je bilo mnogo prepi­
ra. Kdor ni ubogal, je pač do­
bil manj finančnih sredstev za 
svoje delo. Tako se lahko kaz­
nuje svoboda javnega izraža­
nja mnenja.

Pozitivni premiki v Sloveni­
ji so storjeni. Kakšno težo 
bodo imeli, bomo videli. Vse­
kakor pa je narejen korak v 
smeri serioznih in verjetno 
tudi bolj zaupljivih medseboj­
nih odnosov.

IXomisija Državnega zbora R 
IVsiovenije za odnose s Slo­
venci v zamejstvu in po svetu je 
na svoji zadnji seji prejšnji te­
den sprejela vrsto sklepov, ki 
zadevajo financiranje sloven­
skih manjšin v zamejstvu. Pod 
vodstvom predsednika Marjana 
Schiffrerja so natančneje opre­
delili načela, po katerih se do­
deljuje gmotna podpora, ter 
sklenili vključiti nadzor nad po­
rabo sredstev, s katerimi razpo­
laga Urad za Slovence po svetu 
in v zamejstvu.

Med drugim je komisija po­
udarila dejstvo, da je v prvi vr­
sti za manjšino odgovorna dr­
žava, v kateri manjšina živi in 
ki je tudi odgovorna za njeno 
preživetje. Slovenija financira 
manjšine zaradi skrbi zanje in v 
skladu s svojimi pravnimi pred­
pisi. Višina sredstev iz Sloveni­
je je določena v proračunu RS.

Delitev finančnih sredstev 
pa morajo opraviti zamejske 
krovne organizacije, ki morajo 
pravočasno pripraviti predlog 
ter ga tudi utemeljiti. Tega ob­

ravnava Urad za Slovence v za­
mejstvu in po svetu, nakar z 
njim seznani komisijo.

Eden od pogojev je seveda 
stroga racionalnost in namens­
kost porabe, organizacije, ki 
prejemajo denar iz Slovenije, 
pa so dolžne sporočiti tudi vsa 
finančna sredstva, ki jih dobijo 
iz države, v kateri živijo.

Iz tega dokumenta, ki ga je 
sprejela komisija in ki je prav­
zaprav izpiljen dokument iz­
pred dveh let, pa so črtali sta­
vek, ki je govoril o tem, da je 
tisti, ki »javno napada oziroma 
očita Sloveniji kakršnokoli 
vmešavanje v manjšinsko pro­
blematiko«, izločen iz seznama 
prejemnikov. Taka formulacija 
je seveda vse preveč odvisna od 
subjektivnega gledanja posa­
meznika, povrhu tega pa je še 
izrazito nedemokratične narave 
in krepko omejuje svobodo iz­
ražanja mnenja. Zatorej ni čud­
no, da je ta pasaža črtana; bolj 
čudno je dejstvo, da jo je sploh 
kdo lahko zapisal.

Glej komentar J. Malle ja

Šolska kronika 1999

Pozitivni signali iz Slovenije
(Dogovor, ne pa zahteva po enotnosti)

»OBLJUBLJENA DEŽELA«

Deželni glavar Južne Tirolske v Celovcu
r>eželni glavar Južne Tirol- 
L/ ske Luis Durnwalder je na 
povabilo katoliškega združenja 
na celovški univerzi predaval 
prejšnji teden v veliki predaval­
nici univerze in postregel z za­
nimivimi podatki o svoji deželi.

Vsekakor pa je Durnwalder 
ponosen na dejstvo, da velja 
Južna Tirolska v svetu za mo­
del, kako se da na miren način 
rešiti manjšinsko problematiko; 
poleg tega pa je južnotirolska 
manjšina edina v Evropi, ki šte­
vilčno raste! Skoraj vsak mesec 
je v Boznu kakšna delegacija, ki 
si hoče model ogledati pobliže. 
Bolj »pod mizo« je bil skrit po­
datek, da pa istega ni mogoče 
reči za manjšino Ladincev, ki 
ima silno nezadovoljivo jezi­
kovno ponudbo v šolstvu.

Kar je pripovedoval o odno­
su Italije do manjšine v času 
med obema vojnama, je slo­
venski manjšini prav tako pre­
dobro znano, veljali so isti me­
hanizmi in ista nestrpnost. Dr­
žava je pospeševala asimilacijo 
na vse mogoče načine: s prepo­
vedjo jezika, šol, s »prekršče- 
vanjem« priimkov in krajevnih 
imen, importirali so učitelje z 
daljne Sicilije, s tem pa dosegli 
odpor, ki se je kazal na primer v 
»šolah v katakombah«.

Drug mehanizem raznarodo­
vanja je bil tako imenovana ma- 
jorizacija. Odpirali so velike to­
varne in privabili z njimi velike

množice Italijanov, gradili sta­
novanja in plačevali odškodnine 
Italijanom, ki so menjali kraj bi­
vanja. S tem naj bi se nemško 
govoreče prebivalstvo pomeša­
lo in se laže asimiliralo. V času 
Mussolinijeve vlade pa je prišla 
na vrsto deportacija, v soglasju 
s Hitlerjem oziroma s pomočjo 
pakta med dvema trinogoma.

Po drugi svetovni vojni so 
zavezniške sile sklenile, da naj 
Južna Tirolska ostane pri Italiji, 
»v zameno« pa naj dobi lastno 
avtonomijo; ta sklep je del 
mirovne pogodbe. Italija je torej 
podpisala mednarodni doku­
ment, ki ga ne more samovoljno 
spreminjati. Južnotirolska ljud­
ska stranka je vodila pogajanja 
za paket pravic v okviru te po­
godbe. Zataknilo se je seveda že 
pri določanju teritorija - Italija 
je hotela omejiti področje okoli 
Trentina, kjer ne živi toliko 
nemško govorečih kot okoli 
Bozna in Merana (2/3). Združe­
ni narodi so odločili, da seje na 
vsak način treba zmeniti, potem 
pa naj spet pridejo. Stvar se je 
vlekla, potem pa so prišli prvi 
napadi oz. atentati. Durnwalder 
je tiste prve razstreljevalce iz 
50-ih in 60-ih let imenoval 
»borce za svobodo« (Freiheits­
kämpfer), v razliko od tistih v 
70-ih letih, ki so bili »teroristi«. 
Ti napadi pa so vendarle po­
vzročili, da so se pogajanja na­
daljevala. Leta 1972 so dopolni­

li italijansko ustavo, vendar je 
usklajevanje trajalo do leta 
1992. Južnotirolska avtonomija 
daje deželi več pristojnosti in 
svobode, kakor jo imajo avstrij­
ske zvezne dežele do države, je 
ponosno povedal Durnwalder. 
Dežela odloča o svojem gospo­
darstvu, prometu, kulturi, o pro­
storskem načrtovanju ter ima 
veliko kompetenc glede šolstva.

»Vsaka manjšina mora imeti 
voljo za preživetje, sicer je iz­
gubljena,« je rekel deželni gla­
var. Glede obveznega šolstva 
pa se Durnwalder zavzema za 
ločene šole, kljub temu, da stro­
kovnjaki zagovarjajo mešane. 
(To je povzročilo tiskovno izja­
vo KHD, ki zahteva ločene šole 
tudi za Koroško.)

V okviru Evropske zveze pa 
si Durnwalder želi enotnega 
varstva in ureditve za manjšine.

Q lovenski šolski muzej v 
J Ljubljani je konec leta 1999 
izdal dva zvezka Šolske kronike 
(letnik 8 - XXXII). Skrbno ure­
jevana strokovna revija, ki ima 
podnaslov Zbornik za zgodovi­
no šolstva in vzgoje, prinaša 
več zanimivih člankov in raz­
prav, objavlja prispevke in gra­
diva ter v obeh številkah osem­
najst Spominov na šolo, ki so 
nastali ob 100-letnici Sloven­
skega šolskega muzeja in bi­
bliografijo njegovih sodelavcev 
za leto 1998 ter v obeh števil­
kah številna poročila in ocene o 
literaturi s področja šolstva in 
vzgoje.

V člankih najdemo opise 
zgodovine posameznih osnov­
nih šol v Sloveniji ter med dru­
gim razpravo o Gimnaziji, fa­
kultetah in ženskah, ki govori o 
postopnem odpiranju višjega in 
visokega šolstva za ženske. Av­
torica upošteva mednarodni 
razvoj na tem področju in raz­
voj v posameznih kronovinah 
avstro-ogrske monarhije s slo­
venskim prebivalstvom na tem 
področju. Tatjana Hojan piše o

Zadrugi učiteljski dom s teži­
ščem na razmerah v Ljubljani 
in Mariboru. Nekaj podobnega 
so snovali nekateri kulturno­
politični delavci ob prehodu 
stoletja tudi na Koroškem. O si­
tuaciji slovenskih gimnazij po 
razsulu avstro-ogrske monarhi­
je piše Aleš Gabrič, pri čemer 
se omejuje na teritorij Republi­
ke Slovenije. Med številnimi 
prispevki omenjamo le pri­
spevek že pokojnega Franca 
Ostanka s pregledom šolskih si­
stemov na Slovenskem v ob­
dobju 1774 do 1963. S tem iz­
borom seveda ne mislimo pod­
cenjevati drugih člankov, raz­
prav in prispevkov. »Spomini 
na šolo«, ki so nadvse zanimivi, 
poročajo o tem, pod kakimi po­
goji so doživljali šolanje avtorji 
in pod kakimi razmerami so 
poučevali v Sloveniji v prete­
klih desetletjih. Spomini potrju­
jejo med drugim ugotovitve o 
emancipaciji žensk na šolskem 
področju, predvsem pa so do­
kument, kako pozitiven razvoj 
je doživelo šolstvo v Sloveniji.

-am.

CELOVEC

Industrija zahteva nova izobraževalna težišča 
Nla novoletnem srečanju 

I Združenja koroških indu­
strialcev (IV), na katerem so se 
zbrali predstavniki domačega 
gospodarstva, politike in kultu­
re, je predsednik Združenja 
Hermann Hirsch zahteval nove 
vsebine in izobraževalna težišča 
na pragu novega tisčletja v ko­
rist koroškega gospodarstva.

Zahteval je, da se vključi v uni­
verzitetni študij kot predmet in­
ternet in E-commerce.

Medtem ko zapušča univer­
ze na stotine brezposelnih uči­
teljev, medicincev in juristov, 
primanjkuje tehnikov, informa­
tikov in absolventov strokovnih 
višjih šol. Nadalje je ugotovil, 
daje število mladih, ki si ustva­

rijo podjetje, v primerjavi z 
drugimi evropskimi državami 
pri nas zelo nizko. Za uresniči­
tev projekta« Silicon Alps« pa 
potrebuje Koroška predvsem 
kvalificirane sodelavce in so­
delavke. Zahteval je tudi več fi­
nančnih sredstev za raziskoval­
no dejavnost in poklicno izob­
raževanje. M. Š.



Qrav na dan stoletnice, v to- 
I rek, 18. januarja t. L, so se 
pri Miklavžu v Bilčovsu zbrali 
odborniki Slovenskega planin­
skega društva Celovec in mno­
gi navdušeni člani in se s prijet­
no prireditvijo spomnili stolet­
nice organiziranega planinstva 
na Koroškem. Nič velikega se 
ni dogajalo, le nekaj besed, 
pozdravov, vse ostalo pa je bilo 
čutiti v stisku rok, v prijetnem 
in prijateljskem pomenku, v 
razglabljanju o nadaljnjem pro­
gramu, o celoletni obeležitvi te 
pomembne obletnice.

Od ustanovnih članov seda­
njega SPD se je poleg Luba Ur- 
bajsa udeležila tudi Micka Ko- 
schat, por. Miškulnik.

Prireditev je začel sedanji 
predsednik koroških slovenskih 
planincev Hanzi Lesjak. Spom­
nil je na takratno ustanovitev 
Ziljske podružnice Slovenskega 
planinskega društva, v kratkem 
orisal delovanje in zaton organi­
ziranega planinstva na Koro­
škem zaradi znanih razmer med 
obema vojnama in potem pono­
vno poživitev ter ustanovitev 
sedanjega SPD Celovec.

Spregovoriti bi sicer moral 
pobudnik leta 1953 na novo 
ustanovljenega društva SPD Ce­
lovec in sedanji častni predsed­

nik Lubo Urbajs, pa je v svoji 
skromnosti besedo prepustil pri­
jatelju Frančku Černutu. Ta je 
spomnil na povezovalno in na- 
rodnostopolitično vlogo sloven­
ske planinske bratovščine in se 
za zvesto sodelovanje v zadnjih

Blažej Gasser, Ferdi Kulnik, Fol- 
tej Zidej, Traudi Uršič, Jakob 
Troti, , Toni in Rezika Valenti­
ni tsch, Igor Schellander... Pouda­
ril je, da so v času njegovega 
pomnenja pri planinski dejavnosti 
sodelovali še mnogi, mnogi dru­

Odbor Slovenskega planinskega društva Celovec

desetletjih zahvalil številnim 
nekdanjim in sedanjim planin­
cem. Naj bo navedeno le nekaj 
imen: Danilo Küpper, Hanzi 
Mikel, Ludvig Lesjak iz Svaten, 
Tonči Koren, Joži Rasinger, Hen­
rik Schlaicher, Lenci Tschertou,

bližnje prireditve društva, to pa 
so tradicionalni pohod »Ariho- 
va peč«, fotografska razstava 
»Planine v sliki« in izid knjge- 
zbornika »Na planine vleče me 
srce ...« ob stoletnici organizi­
ranega planinstva na Koro­
škem. O tej izdaji je spregovo­
ril poverjeni urednik Jože Ro- 
všek. Povedal je, kako je knjiga 
začela nastajati, da se je za 
soizdajateljstvo odločila tudi 
Slovenska prosvetna zveza, ki 
jo bo bralcem ponudila v knjiž­
nem daru za leto 2001, ter ori­
sal glavna poglavja knjige. Ta 
bo poskušala bralcem podati 
sliko velike ljubezni in privrže­

nosti slovenskih planincev na 
Koroškem svojim domačinskim 
goram v Karavankah od Dob- 
rača do Pece, postaviti planine 
in planinstvo v preteklo in so­
dobno prizadevanje za narod­
nostni obstoj, dokumentirati 
pretekle in sedanje dejavnost 
ter prikazati tudi uspehe naših 
planincev na tujem.

Prijetno je ob slovesnosti 
prepeval moški zbor »Bilke«, 
Toni Valentinitsch je za konec 
prikazal mnogo zgodovinskih 
in aktualnih diapozitivov in 
udeleženci so se kar dolgo še 
zadržali v prijetni družabnosti.

J. R.

gi, a vseh se bodo planinci spom­
nili na bolj uradni prireditvi.

V programu letošnje stolet­
nice, ki bo vse leto obeleževala 
dejavnosti Slovenskega pla­
ninskega društva je predsednik 
Hanzi Lesjak napovedal samo

Mediji v Sloveniji
V Sloveniji je, kot je ugotovil 
inštitut za razsikovanje medi­
jev Mediana, registriranih 955 
medijev, od tega je več kot 
polovica javnih glasil. Meseč­
nikov je 210, ki izhajajo v 
skupni nakladi 2,5 milijona 
izvodov, 88 je četrtletnikov, 
dvomesečnikov je 72, veliko 
pa je tudi tiskanih medijev, ki 
izhajajo le enkrat na leto. 
Dnevnikov je pet, njihova 
skupna naklada pa je 341.000 
izvodov na dan.

Od radijskih programov je 
v Sloveniji kar 38 komercial­
nih, 24 lokalnih, regionalnih 
in nekomercialnih. 15 jih je 
namenjenih Slovencem v za­
mejstvu in po svetu, osem je 
javnih radijskih programov, 
od teh sta dva študentska. 
Med televizijskimi programi 
je 21 kabelskih, 14 je komer­
cialnih, 11 nekomercialnih, 
trije javni in eden za Slovence 
v zamejstvu in po svetu. Iz­
med 955 medijev se jih 390 
predstavlja tudi po internetu.

I etos bomo obhajali velik pla- 
Lninski dogodek - 200-letnico 
prvega pristopa na 3798 metrov 
visok Veliki Klek/Großglock- 
ner. V okviru tega dogajanja je 
imel pomembno vlogo tudi 
mladi študent teologije Valen­
tin Stanič, doma iz Bodreža na 
Primorskem. Že lani smo v Slo­
venskem vestniku poročali, da 
so mu Bavarci ob 200-letnici 
prvega pristopa na Watzmann 
za to junaško dejanje odkrili 
dvojezično spominsko ploščo 
in mu tako izkazali veliko pri­
znanje kot odličnemu gorniku.

Manfred Posch, avtor pri­
vlačne planinske rubrike »Hö­
her hinaus« (v KTZ) in drugih 
planinskih knjig, je pred krat­
kim v svojem prispevku v KTZ 
glede 200-letnice prvega pristo­
pa na Veliki Klek zapisal, da so 
bili prvi pristopniki štirje tesar­
ji, med njimi brata Klotz in 
župnik Horrasch iz Döllacha. 
Posch Staniča ni omenil, čeprav 
sem prepričan, da pozna tudi to 
verzijo, ki pa se glasi takole:

Bilo je 27. julija 1800, ko se 
je pod vodstvom grofa Salma 
odpravila številna družba proti 
Velikemu Kleku. Samo Valen­
tin Stanič je moral na prof. 
Schieggov ukaz ostati v Heili- 
genblutu, da bi opazoval in be­
ležil potrebne podatke na instru­
mentih. Koje opravil to delo, se 
je takoj podal proti Kleku in se 
hotel še isti dan povzpeti nanj. 
Vendar so ga pregovorili in mu 
dali novo nalogo, da na vrhu 
Kleka izvede znanstvene merit­
ve. Tam so takrat štirje tesarji 
ravno postavljali križ. Ko je

200-letnica prvega pristopa na Veliki Klek

Stane Fon, Jože Šifrer in Lubo Urbajs (desno) leta '43 na Velikem Kleku

opravil nalogo, si je dovolil še 
pustolovščino in splezal na ko- 
marčo (lestev, ki sojo uporab­
ljali pri vzponu na Klek) in tako 
bil še višje od Kleka, kar doka­
zuje drznost in športni duh tega 
mladega alpinista. Nekaj dni 
nato se je Stanič še enkrat podal 
na Klek. Tokrat je spremljal dva 
znanstvenika. Prišla sta namreč 
prepozno, da bi se mogla ude­
ležiti Salmove odprave, pa sta 
prosila »študenta Steininga«, to 
je Staniča, da bi ju vodil, kar je 
seveda rad storil.

Vest o končni zmagi se je 
hitro razširila po svetu ne le za­
radi znanstvenih uspehov, pač 
pa zaradi dejstva, da so pogum­
ni ljudje mogli tvegati borbo s 
premogočno visokogorsko na­
ravo, ki je bila tedaj pojem za 
vse strahote. Z zavzetjem Kleka 
so položili temelj alpinizmu v 
Vzhodnih Alpah, podobno kot 
je bila zmaga nad Mont Blan- 
com za Zahodne Alpe temeljni 
alpinistični pomen.

Potek prvega vzpona na 
Klek so nato opisali kar štirje 
udeleženci odprave: Vierthaler, 
Hohenwart, Hoppe in Staničev 
profesor Schiegg. Samo Vier­
thaler, ki ni mogel priplezati 
niti na vrh Malega Kleka, slavi 
župnika Horrascha, medtem ko 
ostali trije tega župnika ne 
omenjajo. Znani nemški alpi­
nist in planinski pisec ter zgo­
dovinar Purtscheller pravi o 
tem naslednje: »Vierthaler po­

roča, da se je župnik Horrasch, 
ne da bi plezal čez Mali Klek, 
povzpel na »najvišji vrh«. To pa 
je, če pridemo od Adlersruhe, 
popolnoma nemogoče. Župnik 
naj bi bil s svojim mirnim in 
enakomernim korakom vse pre­
hitel in prispel prvi na vrh. Ker 
pa so ta dan nekateri prišli 
samo na Mali Klek, je stvar 
spet dvomljiva. Soglasno s tem 
je mogel biti najvišji vrh samo 
Mali Klek«. Dobesedno navaja­
mo izvirno misel Nemca Purt- 
schellerja iz Richterjeve »Er­
schließung der Ostalpen«.

Prvi med gosti, prvi turist na 
vrhu Velikega Kleka je bil Valen­
tin Stanič. Tega mnenja je tudi 
Walter Schiedkunz v svoji Alpine 
Geschichte in Einzeldaten. Alpi­
nes Buch I, stran 343, kjer pravi, 
daje 29. julija 1800 Valentin Sta­
nič kot prvi stopil na vrh Velike­
ga Kleka. Tisti, ki so Vierthalerju 
verjeli in tisti, ki so nekontrolira­
no pripisovali podvig Horraschu 
- poleg mnogih Nemcev tudi 
Slovenci, med njimi dr. Tuma - 
so Staniča prikrajševali za prvo 
mesto med znamenitimi pristop­
niki na Veliki Klek. Po vsem tem, 
kar je bilo izpovedanega, župnik 
Horrasch ni mogel biti prvi pri­
stopnih na Veliki Klek, pač pa 
mladi Stanič, ki ga s tem deja­
njem smatramo za prvega alpini­
sta v Vzhodnih Alpah. L. U.

Iz Lovšinove brošure »Valentin Stanič, 
prvi alpinist v Vzhodnih Alpah.
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Iskanje sreče v tujini
Koroška slovenska pesnica 
Cvetka Lipuš je v tujini napisala 
novo pesniško zbirko z naslo­
vom »Geografija bližine«, kate­
ro je skupno z založnikom Loj­
zetom Wieserjem predstavila v 
četrtek, 13. januarja, v Musilovi 
hiši. Ob tej priložnosti nam je 
odgovorila na nekaj vprašanj.

Zakaj ste zapustili koroško
domovino?

Zakaj ne? (smeh)

Kaj vas je zamikalo, da ste
šli čez veliko lužo v Združe­
ne države Amerike?

Veliko Slovencev in tudi dru­
gih ljudi je zapustilo Evropo. 
Zakaj pa ne bi tudi jaz poskusi­
la svoje sreče?. Pravzaprav sem 
povsem slučajno odšla tja pre­
ko raznih privatnih in univerzit­
etnih kontaktov. V bistvu so st­
vari kar dobro uspele.

Kje živite in delate?
Živim v državi Pennsylvania, to 
je na vzhodu ZDA, v mestu 
Pittsburgh, ki je drugo največje 
mesto v tej deželi in šteje 3 mi­
lijone prebivalcev. Univerza je 
zelo znana po medicini. Tudi 
našega državnega predsednika 
so pred leti uspešno zdravili 
specialisti s te univerze. V 
Pittsburghu sem študirala pri­
merjalno slavistiko in književ­
nost. Nameravala sem opraviti 
doktorat, pa ga potem le nisem, 
ker to ni bilo tako zanimivo, 
kakor se je to najprej zdelo. Iz­
vedela pa sem za možnost štu­
dija knjižničarstva in informa­
cijskih ved. Taka varianta v 
Avstriji sploh ne obstaja.

Živijo v Pittsburghu tudi Slo­
venci, drugi Slovani in Av­
strijci?

V Pittsburghu živi cel kup pre­
bivalcev iz evropskih držav. 
Veliko je Slovakov in Rusov. 
Za Slovence pa nič ne vem. V 
Clevelandu, to je blizu Pitts­
burgha, živijo Slovenci, tam pa 
še nisem bila.

Pesnica Cvetka Lipuš Foto:štukeij

Kakšno je življenje v Ame­
riki?

So velike razlike v primerjavi z 
našim družbenim življenjem na 
Koroškem. Zelo veliko delam, 
poklicno življenje je zelo zahte­
vno. Ostane dosti manj časa za 
socialne kontakte in druženja. 
Opazno je, da se da tukaj bolj 
enostavno živeti. Ljudje so ve­
liko bolj prijazni, osnovna ko­
munikacija med ljudmi je zelo 
vljudna. To mi je malce manj­
kalo doma.

Vašo najnovejšo zbirko ste 
napisali v Ameriki. Zakaj 
naslov »Geografija bliži­
ne«?

To boste morali sami ugotoviti, 
ko boste prebrali zbirko.

Kakšen pomen ima lirika v 
ameriški družbi?

V bistvu nima nobenega pome­
na (smeh). Kar zadeva kulturo, 
se vse dogaja na campusih, v 
okviru univerzitetnega življe­
nja. Univerze imajo v Ameriki 
drug pomen kot pa v Avstriji. 
Vse univerze imajo tudi založ­
be. Vsi znani avtorji z uveljav­
ljenim imenom delujejo na uni­
verzah in poučujejo »Creative 
writing« (kreativno pisanje). 
Avtorji tudi živijo na teh cam­
pusih.

Pojem campus se tudi pri 
nas uveljavlja ... 

Univerzitetnega življenja kot 
na ameriških campusih pravza­
prav pri nas ni. V Avstriji je 
razdelejno vse na segmente 
(društva, gledališče itd.)

Kdaj lahko pričakujemo 
verze v agleščini?

Najbrž nikoli (smeh). Ne vem, 
ne verjamem.

Kakšne občutke imate, ko se 
vrnete za nekaj dni oziroma 
tednov v domovino?

Že štiri leta potujem sem in tja. 
Navadila sem se. To je že 
postalo neke vrste rutina. Tukaj 
me zlepa ne preseneti kaj, pa 
tudi v Pittsburghu ne.

Vas včasih zagrabi domo­
tožje?

Pravzaprav ne.

Boste ostale v Ameriki?
Tega pa tudi še ne vem.

Hvala za pogovor!

Mirko Štukelj

RAVNE NA KOROŠKEM / LIKOVNI SALON

Kulturna dediščina pridobiva na pomenu
Minuli petek so v prostorih Li­
kovnega salona na ravenskem 
gradu odprli etnološko razstavo 
o lanu in ovci »Ko bo cvetel 
lan« avtorice Irene Destovnik, 
kulturne sociologinje, sodelav-

Mag. Irena Destovnikova FotoStukeij

ke Slovenske prosvetne zveze 
iz Celovca. Prisostvovali so 
kulturniki in predstavniki lokal­
nih oblasti z obeh strani meje; 
dobrodošlico sta zaželeli in se 
za razstavo zahvalili gostiteljici 
ravenska županja Ivana Klanč­
nik in direktorica Koroškega

muzeja mag. Karla Oder. Za 
razpoloženje je tokrat s koro­
škimi ljudskimi pesmimi skrbel 
oktet TRO iz Prevalj.

Poslovodja Slovenske pro­
svetne zveze iz Celovca dr. 
Janko Malle je orisal ozadje na­
stajanja dvojezične razstave o 
kulturni dediščini, nastale pred 
štirimi leti. Zbrani so spoznali 
tudi avtorico Ireno Destovnik, 
ki je s tem delom tudi diplomi­

rala. V uvodu v katalogu je 
med drugim menila, da so iz­
brali lan in ovco, da bi prikazali 
najpomembnejše značilnosti 
kmečkega načina gospodarje­
nji». Ta razstava nam s pomočjo 
predmetov, fotografij in zapi­
sov pripoveduje zgodbo o nek­
danjem življenju, ko so iz suro­
vin svojega okolja domala pri­
delali vse najnujnejše, brez od­
pada in na enostaven način. S.Š.

Nov kmečki trg v Celovcu
V Vošenčah - kdo še pozna to 
ime mestne četrti v Celovcu, ki 
je danes bolj znana pod nem­
škim imenom Feschnig - so z 
začetkom leta 2000 dobili tudi 
novo tržno ponudbo. Odslej bojo 
redno imeli tudi kmečki trg. 
Vošenče so se zadnja leta razvile 
v zajetno stanovanjsko in obrtno 
naselje, mnogo mladih družin in 
podjetij se je tu naselilo. Torej 
povsem razumljivo, da je po­
vpraševanje po dobri prehrambe­
ni ponudbi iz dneva v dan na­
raščalo. Zato se je združenje

koroških bio-kmetov »Ernte für 
das Leben« odločilo, da bo od­
slej v središču četrti, to je pri 
poslopju »Feschnigbügel«, pred 
restavracijo »Einstein«, priredilo 
vsak petek popoldne kmečki trg. 
Prejšnji petek, 14. januarja, po­
poldne, so bio-kmetje iz bližnje 
in daljne okolice Celovca prvič 
ponudili svoje pridelke, odziv 
prebivalstva pa je bil zadovoljiv. 
S precejšnjim zanimanjem pa so 
se ljudje pri Štefanu Merkaču in­
formirali o samem združenju 
»Ernte für das Leben«

Duo Albert in Pavle na šentjanškem odru

S petjem 
v novo leto
Kaj je lepšega kot s petjem 
pričeti kulturno delo v novem 
letu, so si rekli pri SPD »Šent­
janž«, in minulo soboto, 15. ja­
nuarja, zvečer v k & k centru 
priredili novoletni koncert. K 
sodelovanju in v goste so po­
vabili skupine od zunaj: MoPZ 
»Trta« iz Žitare vasi, »Ženski 
kvartet« iz Borovelj ter Duo 
»Albert in Pavle« iz Šentilja.

S koncertom so začeli ži- 
trajski pevci pod vodstvom 
Pavlija Sterna. Potrdili so, da 
sodijo med najboljše moške 
zbore daleč naokoli, pa tudi 
zabava in kratkočasje jim nista 
tuja. Žitrajci so med drugim

predvajali del Kernjakovega 
cikla, s katerim so se poklonili 
Pavlu Kemjaku, čigar stoletni­
co rojstva in dvajsetletnico 
smrti smo obhajali lani.

Ženski kvartet iz Borovelj, 
vodi ga Edi Oraže, je tako po 
sestavu kot pevsko bil čudovi­
ta protiutež ostalim nastopa­
jočim, pa čeprav so se pevke 
že spogledovale s prehladom. 
Koncert sta zaključila Albert 
in Pavle, že nekaj časa uvelja­
vljen duo. Njuna specialiteta 
so Kernjakove pesmi, ki jih 
igrata in pojeta z neponovlji­
vo predanostjo in ubranostjo 
ter s svojstvenim melosom.

Številno občinstvo je bilo 
nad koncertom navdušeno, 
šentjanški prosvetarji z mlado 
predsednico Anjo Šlemic na 
čelu pa upravičeno zadovoljni.

Veselo na 24. 
Radiškem plesu
Tradicionalnega Radiškega 
plesa so se letos udeležili šte­
vilni domačini in gostje iz 
Roža, Podjune in Celovca. Za

»Stopar« iz Slovenije. Ob 
zvokih te priljubljene glasbe­
ne skupine so se plesni pari 
pridno vrteli do jutranjih ur.

Domači prosvetarji so od­
lično postregli, pripravili so 
dobro pijačo, jedačo in bogat 
srečolov. Razveseljivo pa je,

Predsednik SPD »Radiše« Nužej Wieser v prijetni plesni družbi. Foto: Štukelj

dobro razpoloženje v nabito da so bili v prjprave plesa 
polnem kulturnem domu so vključeni tudi mlajši, kar za- 
poskrbeli udeleženci sami, gotavlja, da ostane ta družabna 
glasbeni spored pa je obliko- prireditev sveža in privlačna, 
val narodnozabavni ansambel M. Š.

Kmečki trg v Feschnig; Franc Merkač r.: Štukelj
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r^rugače ne more biti, če 
LJ tekst napiše in ga, po naših 
izkušnjah, do premiere dopol­
njuje, krajša in spreminja Peter 
Militarov, če pa povrhu še reži­
ra, je s tem vse povedano. Na­
stane torej nora predstava in 
kdor v njej zdrži, napravi velik 
odrski izpit. Tega so mladi 
Škocjanarji s svojo mentorico 
Heiko Mlinarjevo tokrat zago­
tovo opravili.

Mladinska predstava po na­
vadi traja največ uro, ta pa je 
bila časovno povsem odrasla. 
Pa za hip ni bilo dolgčas. Dra­
maturgija je slonela na prese­
nečenjih, gledalec nikoli ni mo­
gel česa predvideti. Kontraigra 
v igri, norčevanje iz odrskih za­
konitosti, parodija, teater buffo 
z elementi operete, kabareta in 
še in še. Vsega se je spomnil ta 
naš Peter Militarov.

Toda mladi igralci so mu 
sledili. Pol leta vaj jih ni ne 
utrudilo ne naveličalo. Torej, 
špekuliram, je Peter ubral šolo 
gledališča, v kateri pa je posto­
pen, strpen, dostopen, napenja­
joč. Ta pa je najbolj uspešna, če 
jo jemlješ iz življenja igralcev. 
V Škocjanu pa pojejo - Helka 
ima otroško-mladinslči zbor, v 
Škocjanu igrajo že nekaj let, 
imajo gasilce, imajo turizem, 
vse to in še kaj je režiser vpletel 
v predstavo.

ŠKOCJANSKA 2000

Tudi Pepelke so se spremenile

Ümm"H

Pepelko in njuni sestri je 
predstavil v senčni igri (tehnič­
no zahtevno z rezanjem palca in 
pete na nogi). Tudi čeveljček je 
imel kar pomembno vlogo. 
Toda osnovna ideja Pepelke se 
je spreminjala, postavljena je 
bila v življenje, tu pa je turizem, 
je vsakdanje življenje, šola in so 
tudi gasilci. Parodiranje!

»Krščen Matiček«, bi lahko 
govoril Jože Viharnik, oče Pe­
pelke, pa je govoril »Rož, Pod­
juna, Zilja«. Na nekih mestih 
nekoliko neustrezna aktualiza­
cija, pa vendar je sodila v paro- 
didnost. Heiko, učiteljico, je za­
menjal z gasilcem, otroci so bili 
prav navdušeni. Še mnogo 
mnogo je bilo gledaliških dov­

tipov, in to je predstava, nora 
predstava.

Kar je najbolj izstopalo, je 
bila vseskozi zavzeta igra mla­
dih. Skoraj vsak je imel po dve 
vlogi, veliko so se preoblačili, a 
bili spet vedno pravi čas na 
odru. Tega so zapolnjevali do 
zadnjega kotička, nekaj igre pa 
je bilo tudi iz dvorane. Koreo­

grafija je bila preprosta, na do­
ločene trenutke humorna, vse­
kakor pa »nori« igri ustrezna. 
Glasba je bila prav simpatična, 
rdečo nit skozi predstavo pa je 
vodila osnovna melodija.

Zasluge Heike Mlinar so 
bile že omenjene. Igralci kot 
glavni akterji - tokrat jih ne 
bom razvrščal ali karakteririzi- 
ral po prizadevnosti - pa so 
bili: dva Starza - Sonja in Šte­
fan, dve Hartmannovi - Mile­
na in Vera, dve Zeichnovi - 
Alina in Kristjana, dva Rutarja
- Simon in Gregor, dva Piceya
- Marion in Gregor, dva Rie- 
gelnika - Miha in Daniel ter 
Francej Preinig, Sonja Figoutz, 
Andrej Fera in Katja Mlinar. 
Skupina, ki bi morala nadalje­
vati z odrom.

Za uspeh predstave so za­
služni še skladatelj songov Ber- 
tej Logar, kooreografi Peter 
Militarov, Sonja Figoutz, Mile­
na Hartmann in Gordana 
Schmidt, pri izdelavi scene je 
Franceju Preinigu pomagal Da­
niel Riegelnik, ton je vodila 
Helka Mlinar, pomagali pa so 
še Kristijan Sadnikar. Evi Vila- 
nek in drugi.

Lepo bi bilo, da bi toliko 
mladinske odrske ustvarjalnosti 
videli tudi po drugih odrih na 
Koroškem.

J. R.

0 Juriju Trunku in slovenskem izseljenstvu v ZDA
Dr. Matjaž Klemenčič, profesor 
na Pedagoški fakulteti Univer­
ze v Mariboru, je pri Mohorjevi 
založbi v Celovcu objavil ob­
sežno monografijo pod naslo­
vom »Jurij Trunk med Koroško 
in Združenimi državami Ame­
rike ter zgodovina slovenskih 
naselbin v Leadvillu, Kolorado 
in v San Franciscu, Kaliforni­
ja«. Jurij Trunk, ki je po plebis­
citu zapustil Koroško, je tako 
rekoč povezovalni člen med 
obema deloma monografije. V 
drugem delu avtor objavlja svo­
je doslej najtemeljitejše delo o 
slovenskih izseljencih v dveh 
pomembnih središčih sloven­
skega izseljenstva v ZDA. V 
prvem delu, ki je praktično 
knjiga zase, prikazuje razgiba­
no življenjsko pot Jurija Trunka 
do odhoda v Ameriko. Pri tem 
se naslanja na Trunkove zapise 
v koroškem »Miru«, na njegove 
knjižne objave od potopisa Na 
Jutrovem do njegovih Spomi­
nov in na vire, ki jih hrani arhiv 
Slovenskega znanstvenega in­
štituta v Celovcu.

Jurij Trunk je obiskoval os­
novno šolo v Ločah, začel z 
realko v Beljaku, prestopil na 
celovško humanistično gimna­
zijo in nato vstopil v celovško 
semenišče. Na gimnaziji in pri 
Akademiji slovenskih bogo­
slovcev se je soočal z narod­
nostno problematiko in sezna­
nil z narodnim delom. Kaplano- 
val je po raznih župnijah, dok­
ler leta 1900 ni bil imenovan za 
župnika v Kazazah, kjer je pri­
čel z delovanjem v krščansko­
socialnem smislu, leta 1904 je

prevzel predsedstvo koroške 
podružnice Slovenske krščan­
sko socialne zveze in se preselil 
kot župnik na Peravo pri Belja­
ku. Tukaj se je pridružil Be- 
ljaškemu omizju in od tu se je 
odpravljal na potovanja Na Ju- 
trovo in po Ameriki. Klemenčič 
obširno opisuje prizadevanja 
Jurija Trunka, da bi omogočil 
kupoprodajno pogodbo med iz­
seljencem in podjetnikom Fran­
kom Sakserjem in Mohorjevo 
družbo. Iz drobne notice v 
»Miru« izhaja, da se je Sakser 
mudil v tej zadevi tudi v Celov­
cu, a vodstva Mohorjeve o ko­
ristnosti nakupa svojega podjet­
ja (tiskarne, potovalne agencije 
in dnevnika Glas naroda) ni 
mogel prepričati. Kaže, da so 
predstavniki Mohorjeve videli 
v Sakserju še vedno svojega 
delojemalca, saj se je izučil 
poklica prav v tiskarni Mohor­
jeve. Za nakup oziroma proti 
njemu so se oglašali številni 
ugledni izseljenci s slovenskimi 
duhovniki na čelu. Alojzij Mli­
nar, edini iz Koroške, je Mo­
horjevi sporočil, kako vlogo 
igrata v Ameriki denar in kup­
čija, poudaril je pomen Glasu 
naroda in menil, da bi družba z 
nakupom lahko delovala v smi­
slu svojega ustanovnika Andre­
ja Einspielerja. Iz številnih cita­
tov sledi, da duhovniki z izse­
ljenci iz različnih razlogov niso 
bili preveč zadovoljni. Bili so 
jim preveč »svobodoljubni« in 
ne tako poslušni kol v domovi­
ni. Pričakovanja, ki sojih neka­
teri duhovniki povezovali s to 
transakcijo, so bila velika.

Dnevnik v katoliških rokah naj 
bi bil slovenske izseljence ohra­
njal katoliški veri. Kako so vo­
dilni slovenski cerkveni dosto­
janstveniki gledali na izselje­
vanje, dobro pojasnjuje njihovo 
Pastirsko pismo iz leta 1914, ki 
ga Klemenčič obširno navaja. 
Čeprav so se škofje zavedali 
gospodarskih vzrokov izselje­
vanja, so se široko razpisali 
predvsem o moralnem življenju

izseljencev v novi domovini, 
obžalovali pomanjkanje kato­
liškega tiska v Združenih drža­
vah Amerike in menili, da ne- 
katoliške šole in mešani zakoni 
pospešujejo versko mlačnost in 
odpad od katoliške cerkve. Na 
svojih treh potovanjih po Ame­
riki je Jurij Trunk spoznal šte­
vilne slovenske izseljence in 
slovenska izseljenska središča,

kar mu je olajšalo oziroma 
omogočalo, da je začel s pisa­
njem knjige »Amerika in Ame- 
rikanci«. Začela je izhajati v 
snopičih najprej pri Mohorjevi 
in potem pa je snopiče tiskala 
Katoliška tiskarna v Ljubjani. 
Klemenčič nadrobno opisuje 
nastanek tega življenjskega 
dela Jurija Trunka, govori o 
številnih njegovih težavah v 
zvezi z nastajanjem, tiskom in 
prodajo ter prvih odmevih na 
knjigo. Trunkovo nadaljnjo 
koroško pot je zaznamovalo 
preganjanje med prvo svetovno 
vojno in narodnopolitično delo 
v času koroškega plebiscita. 
Matjaž Klemenčič pravi, da je 
bil Trunk kot predstavnik Na­
rodnega sveta za Rož po vsej 
verjetnosti avtor letaka na boro­
veljske delavce, v katerem se je 
izrekel za jugoslovansko repu­
bliko. Glede plebiscita se Kle­
menčič naslanja predvsem na 
Trunkove Spomine, dodaja pa 
vire iz arhiva krške škofije, ki 
govorijo o osebnih nevšečno­
stih Trunka po odločitvi 10. ok­
tobra 1920 oziroma o mržnji 
proti njemu. Po plebiscitu sta se 
za kratek čas sodelovanja pri 
Glasu pravice, prvem sloven­
skem listu po plebiscitu, našla 
Jurij Trunk in Valentin Pod- 
gorc. V preteklosti sta bila le 
redko istega mnenja in istih na­
zorov. Trunk se na Koroškem 
ni počutil več doma. Sam je 
menil, da so ga Slovenci moral­
no ubili zaradi vztrajanja na 
svojem mestu tudi po plebisci­
tu, Nemci pa pognali. Sredi leta 
1921 seje odpravil v Ameriko,

kamor gaje bil povabil župnik 
Smolej doma iz Kranjske gore.

V drugem delu Matjaž Kle­
menčič na primeru dveh 
slovenskih župnij, v katerih je 
deloval oz. bival Trunk, razi­
skuje priselitev Slovencev ter 
njihovo postopno utapljanje v 
ameriškem talilnem loncu. Iz­
hodišči za analizo slovenske 
naselbine v Leadvillu, v okraju 
Lake v zvezni državi Kolorado, 
je popis prebivalstva glede na 
državo rojstva in materni jezik 
ter viri, ki jih je zbral v tamkaj­
šnji slovenski fari. Avtor uvo­
doma opisuje predvsem eko­
nomski razvoj mesta, nato po­
selitev Slovencev v mestu sa­
mem, njihov ekonomski po­
ložaj in njihove organizacije ter 
govori o dveh generacijah pri­
seljencev, pri čemer upošteva 
delo Jurija Trunka v tej slo­
venski župniji sv. Jožefa. Po 
enakih kriterijih opisuje tudi 
župnijo Rojstva Gospodovega 
v San Frančišku oziroma slo­
venske izseljence v Kaliforniji. 
Raziskavo dopoljnjujejo števil­
ni statistični podatki, grafikoni 
in karte. Za ilustracijo obširne 
raziskave pa je Klemenčič iz­
bral predvsem slikovno gradivo 
iz Trunkove knjige Amerika in 
Amerikanci, v knjigi pa najde­
mo tudi reprodukcijo Trunko- 
vih slik v cerkvi sv. Jožefa v 
Leadvillu. Monografijo dopoln­
jujejo skrbno izbrani viri in lite­
ratura, obsežna povzetka v an­
gleščini in nemščini ter imens­
ko kazalo. Prof. dr. Jože Veli­
konja ocenjuje, da je slovensko 
izseljenstvo kot zgodovinski fe­
nomen dobilo s to študijo 
osnovni prispevek k svoji zgo­
dovini.

Štini
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ČETRTEK, 20. 1._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

CELOVEC, Kath. Gemeinde und 
Seelsorgezentrum

19.30 Razstava »Umetnost srečanja«. 
Slike Karl Vouk, teksti M.Rauter

GRADEC, KSŠŠG
20.00 Slovenski vestnik. Predava 

Andrej Leben

PETEK, 21. 1._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

ROŽEK, Galerija Šikoronja - 
Galerija Šikoronja

16.00 Razstava »Surprise - preseneče­
nje - Überraschung«. 
Posredovanje umetnosti pod ges­
lom »Prvo leto - Das Erste Jahr
- L'Anno Uno«; vodi J. Zikulnig.

CELOVEC, Mohorjeva - K KZ, NSKS
18.00 Podelitev Tischlerjeve nagrade 

dr. Pavlu Apovniku. Nastopata: 
Kvartet a Capela in vokalna 
skupina PD Lipa

GLOBASNICA,-gostišče Juena
19.00 Zdravje in vitalnost po naravni 

poti. Predava Jože Metschina

ŽELEZNA KAPLA, Društvena soba
- SPD Zarja, SPD V. Polanšek 

19.30 Literarni večer
z domačimi ustvarjalci

SOBOTA, 22. 1.___________

ŠENTJANŽ V ROŽU, k & k - k&k
20.00 Odprtje razstave del Eve 

Moschitz »Lomografija«

SELE, Farni dom - KPD Planina 
19.30 Razstava del Bernda Svetnika

BILČOVS, gostišče Ogris 
20.00 Koncert: Die Bengels

TOREK, 25. 1._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

GRADEC, KSŠŠG - KSŠŠG 
20.00 Filmska banala. Ob 20.00 film 

»Time of the Gypsies«, 
ob 22.00 film »Jugofilm«

SREDA, 26. 1.____________

TINJE, Katoliški dom Sodalitas 
19.30 Literatura koroških Slovencev. 

Predavatelja: dr. Janko Zerzer 
in dr. Feliks Bister (slo.)

ČETRTEK, 27. 1. _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

ŠENTJANŽ V ROŽU, k&k - k&k
19.30 Predavanje »Internet in 

koroški Slovenci«; 
predava: dr. Miro Polzer

BRE^I, Galerija Pablatsche
20.30 Razstava »Kinder im N-KZ«

PETEK, 28. 1._ _ _ _ _ _ _

ŠENTJANŽ V ROŽU, k&k - k&k
20.00 Gledališka predstava 

»Rekviziter«. Igra: Bogomir Veras

SOBOTA, 29. 1. ____

LEPENA PRI ŽELEZNI KAPLI, pri 
Kežarju - ŠS SPD Zarja

18.00 Nočni slalom

HODIŠE/PLEŠERKA, Pri Svetiju / 
GH Allesch

20.00 Hodiški ples

ŽVABEK, Društvena soba 
Posojilnice-Bank 

20.00 Večer pripovednikov

NEDELJA, 30. 1.____

ŠENTJANŽ V ROŽU, k&k - k&k
10.30 Lutkovna predstava »Dežela 

sonca«. Gostuje Lutkovna 
skupina KPD Šmihel

SELE, pri Krištanu - DSG Sele
13.30 Društveno prvenstvo v teku na 

smučeh in drugi pohod Košute 
ob 40-letnici društva

VIDETI / SLIŠATI

K&K CENTER

UMIfMMOITI

LOMO je ruska kamera, ki jo še dan­
danes iz več kot 450 kosov ročno iz­
delujejo v St. Petersburgu. Uporabniki 
te kamere lomografirajo, to pomeni, 
da na sprožilec pritiskajo vedno in po­
vsod, ne da bi pri tem preverjali, kaj 
ujamejo v objektiv. Ne zanima jih 
kako, kaj in kje, kajti lomo je pravza­
prav filozofija o opazovanju sveta 
preko preproste majhne ruske kamere. 
Temu se je zapisala tudi Eva Mo­
schitz iz Šentjanža v Rožu, ki bo raz­
stavljala svoje lomografije oz. foto­
grafije v k & k centru v Šentjanžu. 
Otvoritev razstave bo v petek, 22.1. 
2000 ob 19. uri.

100 LET SPD CELOVEC - RAZPIS:

»Planine v sliki«
Slike s planinskimi motivi naj bi imele 
velikost 30 x 40 cm. Vsak udeleženec 
lahko odda 3 slike. Vsaki sliki je treba 
dati geslo; slike pošljite 
do 15. 2. 2000 na:
Slovensko planinsko društvo,
Traviser Straße 16, 9020 Celovec

ZVEZA KOROŠKIH PARTIZANOV
vabi na tradicionalno svečanost 
v spomin na padle borce in žrtve naci- 
fašizma v nedeljo, 6. februarja 2000,
ob 11. uri na pokopališču v Svečah, 
ob skupnem grobišču narodnega heroja 
Matije Verdnika-Tomaža in njegovih 
soborcev. Prisrčno vabljeni!

ŠPORTNA SEKCIJA SPD »ZARJA«
vabi na

nočni slalom
v soboto, 29. januarja 2000, 
ob 18. uri 
pri Kežarju

Štartne številke do 17.30
Če bo vreme slabo, bomo spremembe
pravočasno sporočili.
Vsak tekmuje na lastno odgovornost! 
Prisrčno vabljeni!

SLOVENSKA ŠPORTNA ZVEZA VABI

od 13. do 19. februarja 2000
na smučanje, carving in snowboarding v Stuben na Arlberg
Udeleženci bodo bivali v »Hotel Gasthof Mondschein« v Stubenu (dvo- in triposteljne sobe). 
Odhod v Stuben bo v nedeljo, 13. februarja 2000, ob 6.30 uri z vlakom iz Celovca, 
povratek v Celovec pa bo v soboto, 19. februarja 2000.
Cene: odrasli 7.350 ATS

odrasli (ženske nad 60, moški nad 65)........................... 7.050 ATS
otroci do 14 let (v sobi pri starših) 5.200 ATS
otroci do 6 let (v sobi pri starših) .................................  3.500 ATS

V ceno je vključeno: 6 polovičnih penzionov, savna, kopanje v hotelskem bazenu, veselica s pri­
grizkom in pijačo, 5-dnevna vozovnica, skibus, prevoz, avtobusni transfer, šola v smučanju, carvin- 
gu in snowboardingu (izleti) pod strokovnim vodstvom prof. Antona Malleja, dipl. inž. Riharda 
Kunčiča, Severa Pušnika, Christiana Zeichna, Toma Weissa in Danila Prušnika, testiranje carving- 
smučk in snowboardov firme ELAN.
Prijave sprejema z naplačilom 1000 ATS POSOJILNICA-BANK BOROVLJE, poslovalnica Celovec, 
Bahnhofstraße 1 (konto štev. SŠZ 103.029.113, bančna štev. 39102)

Praznujejo! Helmut Smolnik
iz Šmihela - 40. rojstni dan;
Tatjana Riegelnik iz Šentjako­
ba - osebni praznik; Marica 
Thaler z Radiš - 40. rojstni 
dan; Toni Knez z Bele - 80. 
rojstni dan; Anton Petek iz Zagorij - ju­
bilejni rojstni dan; člani društva upoko­
jencev Pliberk: Marija Miklau, Maria 
Lienhard, Neža Lubas, Vera Ame- 
nitsch, Neža Pečnik, Pavla Rosenzopf, 
Konrad Küster, Alojzija Müller in 
Doroteja Domej - rojstne dneve; Erih 
Steiner iz Srej pri Šentjakobu - rojstni 
dan; Pepi in Tevži Koschier iz Škofič - 
zlato poroko; Pavla Auprich iz Globas­
nice - okroglo obletnico; člani društva 
upokojencev Podjuna: Neža Zunder, 
France Vrbinc, Nevenka Sommeregger 
in Anton Goltnik - rojstne dneve; Anton 
Hribernik in Tomi Mak iz Sel - 80. roj­
stni dan; Nežka Hudelist iz Grabštanja - 
okrogli jubilej; Tonej Kimovec iz Dobrle 
vasi - rojstni dan; Marija Galo iz Večne 
vasi - osebni praznik; Franc Rasinger iz 
Šentpetra pri Šentjakobu - 50. rojstni dan; 
Ingrid Rasinger iz Šentpetra pri Šentja­

kobu - rojstni dan; Nadja 
Notsch s Čemernice pri 
Šentjakobu - 39. rojstni 
dan; Martina Strugger z 
Obirskega- 18. rojstni dan; 
Zala Sadolšek z Bele - ro­

jstni dan; Werner Brumnik z Obirskega
- rojstni dan; Dl Samo Küpper s Kočuhe
- rojstni dan; dv. sv. dr. Valentin Inzko 
iz Sveč - rojstni dan.

Slovenski vestnik - usmerjenost tista
seštevek mnenj izdajatelja in urednikov s posebnim 

poudarkom na narodnopolitičnem interesu.
SV prejema podpore iz sredstev 

za pospeševanje narodnih manjšin.

tel. 046 3/5143 00-0 • faks -71

UREDNIKA
dr. Andrej Leben (-34) ................ Jože Rovšek (-30)
Tajništvo..................................Urška Brumnik (-14)
Naročniška služba ........................ Milka Kokot (-40)
Prireditve ........................... Andrea Metschina (-22)

IZDAJATELJ IN ZALOŽNIK 
Zveza slovenskih organizacij na Koroškem

TISK
Založniška in tiskarska družba z o. j. DRAVA 

tel. 0463/50566
VSI

Tarviser Straße 16, A-9020 Ktagenfurt/Celovec

VESTNIK
čestita!

RADIO KOROŠKA
SLOVENSKE ODDAJE - teletekst 299

Četrtek, 20.1. j 18.10 Rož - Podjuna - Žila
Petek, 21. 1.1 18.10 Utrip kulture
Sobota, 22.1.118.10 Od pesmi do pesmi ...
Nedelja, 23.1.16.06 Dobro jutro, Koroška / 
Guten Morgen, Kärnten! 18.00 Glasbena mavrica
Ponedeljek, 24. 1.1 18.00 Kratki stik
Torek, 25. 1. j 18.10 Otroški spored
Sreda, 26. 1. I 18.10 Glasbena mavrica 
21.04 Večerni spored_________________

DOBER DAN, KOROŠKA

Nedelja, 23.1.1 13.30 ORF 2 • Koroški di­
plomat dr. Wolfgang Petritsch je bil izvoljen 
za osebnost leta v BiH • Podelitev XXI. 
Tischlerjeve nagrade • Kako ukrepati, če 
razsaja gripa? • »Kreontova Antigona« v do­
vršeni realizaciji SPD »Zarja« • Pri kegljanju 
na ledu na Vognjem polju pri Baškem jezeru
Ponedeljek, 24. 1. I 3.25 ORF 2 - Po­
novitev 16.30 TV SL01 - Ponovitev

RADIO KOROTAN
na frekvencah 105.5, 106.8 in 100.9

P0-PE | 6.00 Dobro jutro, sonce 8.00 
Viža 8.30 Živa 14.00 Živa 14.30 Korota- 
nov zimzelen 15.00 Kratek stik 16.30 
koroDan (KORO-žurnal 17.15-17.30)

SO | 7.00 Domačajaudilka 8.30 Korotanov 
mozaik 14.00 Južni veter 16.00 Smrklja
NE | 6.30 Sedem pred sedmo 7.00 Do­
mača budilka 8.00 Otroški vrtiljak 8.30 
Zajtrk s profilom 14.00 Iz zlate dvorane 
15.00 Zborovska 15.30 Čestitamo in 
pozdravljamo 17.30 Šport in kratke vesti

RADIO AGORA 105,5
Tel. 0463/418 666 Faks: 418 666 99 
e-mail: agora@magnet.at

PE 21. 1.: 10.00 Kalejdoskop: Schülerradio 
HAK II - Strafvollzug in Österreich 12.00 
Poročila 12.07 Divan 13.00 Kultura: Štefan 
Božič , Globasnica 18.00 Glasba 18.45 
Poročila 19.00 Otroški kotiček 19.15 Glasba
20.00 Soundcheck 21.00 DJ-Line 24.00 Frau-
enprojekt in Nicaragua (pon.)___________
SO 22.1.: 10.00 Po Koroškem: Eva Moschitz, 
lomografija (pon.) 11.30 Campus 12.00 Poroči­
la 12.07 Divan 13.00 Die Welt - ein Dorf
18.00 Sto decibelov 18.45 Poročila 19.00 V
pogovoru: Zorka Pasek - Ausländerberatung 
(pon.) 20.00 Yugo-Rock 23. Club Karate_____
NE 23. 1.: 10.00 Evropa v enem tednu (BBC) 
10.30 Glasba 11.00 Literarna kavarna 12.00 
Poročila 12.07 Divan 12.30 Special: Inter­
kultureller Theaterworkshop 18.00 Glasba 
18.45 Poročila 19.00 Alpe Adria 20.00 Sun- 
day Loops - mit Sonja Spittaler & Luka 
Prinčič 22.00 For those about to Rock 24.00 
Kultura: Štefan Božič, Globasnica (pon.)
PO 24.1.: 10.00 Kalejdoskop 12.00 Poročila 
12.07 Divan 13.00 Alpe Adria (pon.) 18.00 
Kärnten. Unten durch 18.45 Poročila 19.00 
Otroški kotiček 19.15 Blazno resno o seksu
20.00 Take the Jazz Train 22.00 Die Welt - 
ein Dorf (pon.) 23.00 Šoja & Elster (pon.)
24.00 Glasba___________ ___________
TO 25. 1.: 10.00 Kalejdoskop 12.00 Poročila 
12.07 Divan 13.00 V pogovoru: H. Hirsch (Prä­
sident der IV) 18.00 Šport 18.45 Poročila 19.00 
Otroški kotiček 20.00 Noche latina 22.00 Lite- 
rarna kavarna 23.00 Nachtfalter 1.00 Šport
SR 26. 1.: 10.00 Kalejdoskop 11.15 Voz lati­
na 12.00 Poročila 12.07 Divan 13.00 100- 
letnica Slovenskega planinskega društva Ce­
lovec 18.00 Glasba 18.45 Poročila 19.00 
Otroški kotiček 19.15 Glasba 20.00 Ruff ra­
dio 22.00 Mad Force 24.00 Special Interkul- 
tureller Theaterworkshop_______________
ČE 27. 1.: 10.00 Kalejdoskop 12.00 Poročila 
12.07 Divan 13.00 Tamara 18.00 Šoja & El­
ster 18.45 Poročila 19.00 Otroški kotiček 
19.15 Yesterday & Today 20.00 Musič for the 
Masses 23.00 Freak Show 1.00 Soundtrack
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Nekaj drobcev ponemčevalne politike na Koroškem
Zgodovina obnašanja koroških oblasti do koroških Slovencev 
ni vedno zgodovina vedno večje pameti

»Windisch« (vindiš) je bila na 
Koroškem in drugod dolga sto­
letja oznaka nemško govorečih 
za slovenski jezik - slovenska 
narečja. Beseda se je uporab­
ljala v širšem pomenu tudi za 
slovanske jezike. »Die Windi- 
schen« (vindišarji) so na Koro­
škem govorci slovenskih na­
rečij, po narodnosti Slovenci.

Po letu 1848 se med Nemci 
za Slovence na Koroškem in 
njihova slovenska narečja sča­
soma uveljavita besedi »Slove- 
nen« in »slovenische Sprache« 
tako v govorni kot tudi v pisni 
obliki. Do konca 1. svetovne 
vojne se je v nemških krogih 
navadno govorilo in pisalo o 
Slovencih in o Nemcem na­
klonjenih Slovencih (deutsch­
freundliche Slowenen), katere 
so Slovenci začeli označevati 
kot odpadnike slovenskega na­
roda in so jih pogosto imenova­
li nemčurje. Ta »druga vrsta« 
Slovencev je nastala zaradi že 
od Marije Terezije zapovedane 
raznarodovalne državne uredit­
ve. V šoli, v vseh uradih in v 
vojski se je moral (kjer je bilo 
le mogoče) uporabljati izključ­
no nemški jezik. Koroški Slo­
venec je večinoma poklicno na­
predoval le, če je opustil svoj 
materin jezik.

Za leta po 1. svetovni vojni 
je bilo za novo avstrijsko repu­
bliko značilno, da so zahtevale

avstrijske politične stranke pri­
ključitev k Nemčiji. To je pre­
prečila »Zveza narodov« (Völ­
kerbund). Kot prvi so se temu 
cilju odrekli avstrijski social­
demokrati. Nemškonacionalni 
krogi v Avstriji, posebno na 
Koroškem, pa so vseskozi delo­
vali za tako priključitev. Tu so 
bili v ospredju Avstrijci, včla­
njeni v NSDAP (nacionalsocia­
listična nemška delavska stran­
ka), ki je bila tedaj v Avstriji 
podtalna organizacija. Prav tem 
so bili koroški Slovenci najbolj 
napoti.

Avstrijski nacisti v ilegali so 
skupno z Nemci iz rajha več 
kot desetletje vestno pripravlja­
li uničenje države Avstrije, kar 
jim je leta 1938 tudi uspelo. Ni­
koli nisem čul, da bi se zato 
kdo izmed njih počutil kot izda­
jalec domovine.

Nekaj let po 1. svetovni voj­
ni so koroški Nemci spet začeli 
uporabljati besedo vindiš na­
menoma pogosteje in vindišarje 
imenovali kot domovini zveste 
Slovence, a še vedno za Slo­
vence. Za razliko od teh so 
ostale Slovence označevali kot 
»Nationalslovenen«, kar naj bi 
pomenilo nekaj negativnega, 
nevarnega za Koroško.

Iz političnih razlogov - zara­
di lažje borbe proti koroškim 
Slovencem - so nemški nacio­
nalisti posebno po letu 1924 be­

sedo vindiš začeli interpretirati 
drugače in jo spretno uporablja­
li pri ponemčevanju. V teh letih 
so nastale prve ilegalne skupine 
avstrijskih nacistov. Nastala je 
teza (zaradi raznarodovanja) o 
vindišarjih kot o tretjem narodu 
na Koroškem. Besedi vindiš so, 
ob podpori s herenfolkovsko 
teorijo prepojenih znanstveni­
kov, dali novo, zlagano vsebi­
no. Glavni namen je bil, odvr­
niti Slovence - vindišarje od 
učenja pisane slovenščine, kar 
pomeni istočasno izkoreninje­
nje iz slovenske kulture. Odtu­
jevanje od naroda in kulture laj­
ša in pospešuje postopek ger­
manizacije.

Za dosega tega cilja so upo­
rabljali še druge metode in so 
brezvestno izrabljali gospodar­
sko odvisnost posameznikov. 
Še danes služijo nemškonacio- 
nalnim krogom gesla kot »win­
disch ist nicht slowenisch« 
(vindiš ni slovensko) in »der 
heimattreue Windische« (do­
movini zvest vindišar). Na ta 
način sugerirajo Slovencem 
možnost tako imenovane »pra­
ve« narodnosti, ki bolj ustreza 
in pospešuje raznarodovalno 
početje nemškonacionalnih kro­
gov na Koroškem.

S podporo občinske politike, 
uradništva, večine veleposest­
nikov in gospodarstva je uspelo 
v par desetletjih znatno zmanj­

šati število govorcev sloven­
skega jezika na Koroškem. Po­
sebno usodno za slovensko be­
sedo je bilo nasilje nad sloven­
sko govorečim prebivalstvom 
za časa tretjega rajha med dru­
go svetovno vojno. Zanimivo: 
Nemci takrat niso razlikovali 
med slovenskim in vindišar- 
skim. Zanje so bili vindišarji 
Slovenci, saj so govorili slo­
vensko. Razlikovali so le med 
Nemcem »nevarnimi« in Nem­
cem naklonjenimi Slovenci. 
Ponemčevanje ni bilo več pri­
krito, temveč je postalo državni 
cilj po znanem Hitlerjevem na­
ročilu: Naredite mi to deželo 
nemško (Macht mir dieses 
Land deutsch). S pomočjo 
nemških nacističnih veljakov 
in njihovih krajevnih zaupni­
kov, ki so zbirali podatke, so 
nacistične oblasti predvidevale 
takojšnje uničenje slovenske 
besede na Koroškem ter v pre­
delih Slovenije, ki so jih-za­
sedli Nemci. Najbolj grobo so 
ravnali na Štajerskem v Slove­
niji. V dveh letih so nacisti iz 
Štajerske in Gorenjske izgnali 
z njihovih domov 80.000 
Slovencev.
*•••••••••••••••<

Pismi bralcev

Odgovor na pismo bralca 
v SV z dne 7. 1. 2000

Spoštovani!
V Slovenskem vestniku z dne 7. 
7. 2000 ste objavili pismo bralca 
v zvezi z občnim zborom Posojil- 
nice-Bank Žila, ki ga je baje na­
pisal gospod Lambert Grafenau­
er iz Tridaničpri Beljaku.
V zvezi s tem pismom je treba 
ugotovite sledeče:
1. Gospod Karl Samonig, šolski 
direktor v pokoju, ni bil brutalno 
izrinjen iz odbora. Občni zbor je 
glasoval o več predlogih glede 
sestave novih odborov. Če go­
spod šolski direktor Karl Samo­
nig za ■ svojo izvolitev s strani 
občnega zbora ni dobil potrebne 
večine, je to demokratična od­
ločitev občnega zbora.
2. Posojilnica-Bank Žila je pod­
vržena reviziji s strani ZVEZE 
BANK, banka in revizijska zveza 
v Celovcu. Pri zadnjem občnem 
zboru je bil navzoč višji revizor 
Zveze in bi takoj ukrepal po pra­
vilih, če bi pri glasovanju o se­
stavi novih odborov prišlo do 
nepravilnosti.
Zato je namig pisca zgrešen, da 
so posamezni člani odbora rav­
nali samovšečno.
Pisec torej očitno postavlja po-

Vsem, ki so se z mano jezili!

Zopet sem si moral ogledati isto 
sranje. Ne vem, ali je bilo desetič 
ali petnajstič. Vsekakor imam 
tega vsega več kot zadosti. Mo­
goče se vprašate, česa? Tisti, ki 
pa ste si ogledali prispevek Fran­
cija Sadolška in Danice Thaler- 
Urschitz o Slovenskem plesu, pa

KRIŽANKA
Sonja Wakounig

VODORAVNO: I. upravljalec 
čolna 6. sklenitev zakonske 
zveze 11. orientalski plemiški 
naslov 12. dnevi rimskega kole­
darja, v katerih je bil ubit Cezar 
14. država na bližnjem vzhodu, 
Perzija 15. era, obdobje 16. ob­
delovalci zemlje, agrarci 18. 
moško ime 19. latinski veznik 
20. širno polje 22. Anja Do­
lenc 23. samec gozdne živali 
24. zvitek 26. azijski kratek,

ukrivljen nož 28. ime srbskega 
pisatelja Kaporja, tudi ime gla­
vne junakinje otroške knjige 
Michaela Endeja 29. doba v 
razvoju Zemlje 30. popravilo 
32. slovenski literarni kritik 
(Denis) 33. športni rekvizit, 
priljubljena otroška igrača 34. 
Edo Ravnikar 35. ena od zvez­
nih držav ZDA 37. kemijski 
znak za ogljikov monoksid 38. 
kemijski znak za radon 40. le­
topis, kronika 41. Republika 
Slovenija 43. vrsta, nabirek na 
vrvici 45. ime tržaškega pesni­

ka Grudna 46. velik izvijač 48. 
država na bližnjem vzhodu 
(preds. Hussein) 50. oddelek 
konjenice 52. raznašanje ali 
razpečavanje, ponavadi časopi­
sov

NAVPIČNO: 1. obuvalo 2. 
zidna obloga 3. podoba 4. NR 
5. prebivalec glavnega mesta 
Italije 6. novec za pet enot 7. 
avtom, oznaka za Rijeko 8. 
makedonski narodni ples, kolo 
9. prebivalec Katalonije 10. 
pozitivna elektroda 13. slo­
venski violinist (Bravničar)16. 
prebivalci Konga (danes Zim­
babwe) 17. slov. veznik 20. 
dogovorjena načela ravnanja, 
»regelci« 21. prijeten duh 23. 
ravna pregrada, zid 25. znam­
ka znanega pralnega praška
27. krajše Adrijan ali Adolf
28. predpona pri merskih eno­
tah za milijon, tudi pogovorno 
za nekaj ogromnega 30. pri­
padniki ene od manjšin v Av­
striji (... in Sinti) 31. kraj na 
prelazu med Ljubljano in Cel­
jem 32. ladja na parni pogon 
33. občutek ob negativnih do­
godkih 36. velik stroj za ze­
meljska dela 39. ameriški 
filmski igralec (Robert de ...) 
41. ovinek 42. čez drn in ... 44. 
lep, privlačen 46. varjenje 47. 
goveja maščoba 49. avtom, 
oznaka za Koper 51. oziralni 
zaimek (v podrejenih stavkih).

Slovenec seje v vseh obdob­
jih, kadar je govoril v svojem 
jeziku, vedno označeval za Slo­
venca, ki govori po slovensko. 
Prav tako so po letu 1920 umet­
no stvorjeni vindišarji, kadar so 
govorili v svojem domačem na­
rečju, izjavljali, da govore v 
»slovenjem« jeziku. Razen ti­
stih seveda, ki so že podlegli 
propagandi o posebnem vin- 
dišarskem narodu ali pa so to 
zavestno storili iz političnih 
razlogov. Navadno so taki 
ljudje slovenščino izvrstno ob­
vladali. Slovenščina in sloven­
ska narečja pa besede vindiš 
niso poznali. Še danes nam 
zveni tuje.

Na koncu si dovolim še 
ugotovitev: Način ponemče­
vanja ter tako uspešno in hitro 
ponemčevanje po prvi svetov­
ni vojni je v veliki meri omo­
gočilo šolstvo kot eden glavnih 
instrumentov germanizacije. 
Zal se je v šolstvu in njegovem 
okolju do danes premalo spre­
menilo. Pritisk nemškonacio- 
nalne miselnosti na koroško 
politiko je premočan, občasno 
pa služi protislovenska misel­
nost tudi strankarskim inte­
resom.

Franc Kukoviča

polnoma nevzdržne trditve, da bi s 
tem prikazal občni zbor Posojilnice- 
Bank kot nedemokratičen forum.
3. Združitev posameznih zadrug 
(Posojilnica Marija na Zilji, Posojil­
nica Ziljska Bistrica in Posojilnica 
Ločilo) je bila gospodarsko-politič- 
na nujnost in nikakor ne akcija po­
sameznih funkcionarjev, sploh pa 
ne dveh funkcionarjev z Brnce, ki bi 
se s tem profilirali. Bila je to s strani 
posameznih zadrug zaželjena in v 
posameznih odborih le-teh ter na 
občnih zborih sklenjena združitev. 
Posojilnica-Bank Žila in njeni organi 
so vseskozi ravnali ter poslovali po 
zakonskih predpisih in je tudi občni 
zbor, ki ga napada pisec, potekal po 
veljavnih pravilih, obstoječih pred­
pisih in zakonih
4. Popolnoma zgrešen je v tem sklo­
pu namig na likvidacijo Hranilnice 
in Posojilnice Marija na Zilji s strani 
»Gestapa«. Ta likvidacija se vendar 
ne more istovetiti z demokratičnimi 
sklepi in glasovanji v odborih oziro­
ma na občnih zborih.
Upati je, da se bodo pisec in priza­
dete osebe končno sprijaznile z de­
jstvom, da ni možno revidirati de­
mokratičnih volitev z nepravilnimi 
govorancami in neverodostojnimi 
izjavami v pismu bralcev.
Z zadružnimi pozdravi

Posojilnica-Bank Žila

mi to najkasneje zdaj pritrdite. Ne 
samo, da bi bil Slovenski ples konč­
no enkrat tudi bolj reprezentativen. 
Ne, treba je še, da ga slovenski odd­
elek ORF še bolj popači kot je itak 
že mogoče.
Zdaj mi je pa precej lažje.

Joži Ogris-Martil, 
9072 Biliovs 6
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ODBOJKARSKI DERBI MED HYPO VBK-DOB

I fsak derbi ima pač svoje za- 
V konitosti. Izredno dobra tek­
ma domačinov proti vodeči eki­
pi na lestvici Innsbruck, dve so­
boti nazaj v »vražjem kotlu« 
juga, je dala vsem igralcem, na­
vijačem in odbornikom veliko

hrabrili moštvo SK Aich/Dob. 
Nekdanji igralec in steber Doba 
Bojan Mlakar in sedaj v majici 
Hypa je bil brez možnosti proti 
borbeni ekipi iz Podjune. V tre­
tjem setu se je napetost nadalje­
vala: vodstvo po točkah se je

SK Aich/Dob je sedaj na 
lestvici z 12 točkami na petem 
mestu.

Zadnjo tekmo osnovnega 
kola igrajo Dobljani na doma­
čih tleh proti Feldkirchu 29. 1. 
2000 ob 19. uri.

Srečni in izmučeni igralci SK Aich/Dob ploskajo svojim zvestim navijačem Foto: Štukelj

upanja na srečanje proti Hypo 
VBK v Celovcu. Dobljani so 
prvo srečanje doma izgubili s 
3 : 0, preteklo soboto pa so se. 
revanžirali in premagali gosti­
telja prepričljivo s 3 : 0. Izidi 
setov so bili zelo tesni in tokrat 
v prid Dobljanov.

Celovčani so začeli zelo ful- 
minantno in šli v vodstvo s 23 : 
16! Nihče ni več verjel in upal, 
da bodo Dobljani še obrnili kr­
milo. S koncentrirano in požrt­
vovalno igro so Dobljani dobili 
set še s 26 : 24.

V drugem setu so gostje iz 
Pliberka šli v vodstvo in ga te­
sno zmagali s 26 : 24. Set je bil 
napet kot lok, hektika pa na 
obeh straneh. Številni navijači 
so prišli v Celovec in glasno

menjalo. S kompaktno in taktič­
no pametno igro, izstopali pa so 
legionarji s Slovaške (Balala, 
Chocholak in Kempa), so Dob­
ljani zasluženo premagali Celo- 
včane (26 : 21) in osvojili dve 
pomembni točki za utrditev 5. 
mesta na lestvici. Cilj, da bi 
postali na Koroškem v odbojki 
spet številka 1, se je uresničil.

1. ZVEZNA LIGA (MOŠKI)

1. Tirol 16 15 1 46:8 30
2. B. Dunaj 16 15 1 45:10 30
3. Salzburg 16 13 3 42:14 26
4. Enns 16 8 8 21:27 16
5.SK Dob 16 6 10 24:33 12
6. Sokol 15 6 9 21:31 12
7. Feldkirch 15 5 10 9:33 10
8. H. Celovec 16 5 11 21:36 10
9. Fürstenfeld 16 3 13 17:42 6

10. Hartberg 16 3 13 11:43 6

Ženska ekipa SK Dob pa je 
tokrat slavila »le« en uspeh iz 
dveh tekem. Proti Bad Vöslauu 
so Dobljanke v soboto na tujem 
podlegle kar z 0 : 3 (-23/-12/- 
24). V nedeljo pa so se spet 
spomnile svojih moči in tudi na 
tujem premagale Dunaj s 3 : 2 
(14/-24/-23/16/4).

M. Š.

2. ZVEZNA LIGA-VZHOD (ŽENSKE)

l.SK Dob 18 16 2 49:14 32
2. Ottakring 18 13 5 46:24 26
3. B. Voslau 18 12 6 40:30 24
4. Krottend. 18 10 8 39:32 20
5. Hartberg 18 10 8 38:37 20
6. Dunaj 18 9 9 34:32 18
7. Wolfsberg 18 7 11 32:40 14
8. Leoben 18 6 12 24:43 12
9.ATSC 18 5 13 25:46 10

10. Frohnleit. 18 2 16 21:50 4

SMUČANJE

Smola
Daniela Užnika - 
poškodba!
To zares ni bil lep konec tedna 
za Daniela Užnika. Na sporedu 
so bile tri tekme za evropski 
pokal.

V smuku v St. Antonu/Arl- 
berg je Daniel dosegel 26. me­
sto. Njegova pričakovanja za 
superveleslalom naslednji dan 
pa so bila precej višja, toda 
sreča mu ni bila naklonjena. V 
svojem teku je po napaki padel, 
a se je z akrobacijo rešil in pe­
ljal naprej. V cilju je na 15. me­
stu zaostal le sekundo za zma­
govalcem oz. pol sekunde za 
izkušenim Rainerjem Salzge- 
berjem, ki je bil sedmi. Trenerji 
so si bili edini, da bi Užnik celo 
zmagal, če ne bi imel takšne

napake. Kljub temu pa je bil 
najboljši Korošec in četrti od 
vseh 15 Avstrijcev v tekmi.

Resna smola pa je Daniela 
dohitela v Italiji (Fassatal), kjer 
je tekmoval v veleslalomu. 
Med vožnjo je nesrečno zadel v 
vrata in izpadel, pri čemer pa se 
smučarske vezi niso odpele, to 
pa je povzročilo poškodbo. 
Zdravniki pri preiskavi še niso 
postavili dokončne diagnoze, 
po prvih preiskavah pa je obsta­
jala nevarnost, da so vezi v ko­
lenu strgane. Če pa je Daniel 
imel srečo v nesreči in si je 
»le« nategnil vezi, bo moral 
kljub temu 14 dni do 3 tedne 
pavzirati. Žal se je njegova po­
škodba zgodila ob višku sezone 
v evropskem pokalu, tako da bo 
zamudil precejšnje število te­
kem in tako izgubil tudi več ali 
manj vse možnosti za uvrstitev 
na prva mesta skupnega seštev­
ka. Zdaj je treba upati na uspeš­
no in hitro terapijo! T. G.

SMUČANJE

Michi Sablatnik dominira
Konec tedna so mladi smučarji 
iz Šentjanža tekmovali dvakrat, 
in sicer v soboto na Golici 
(Raiffeisen-pokal), v nedeljo pa 
v Weißbriachu / Višprije.

Na Golici je bil na sporedu 
spretnostni tek, ki je kombiniral 
razne discipline (veleslalom, 
superveleslalom, skoki). Prav 
zaradi tega pa je bilo tudi kar 
dosti padcev. Michi Sablatnik 
iz Šentjanža pa je kljub temu 
spet dokazal, da je jasni domi- 
nator v svojem letniku - osvojil 
je 1. mesto, v skupnem seštev-

Kultumo društvo 
»Bokvarji«
vabi

v nedeljo, 23. januarja 2000
na tradicionalno
TEKMO NA DOJEH
(dogah) v Globasnici
(Pauliberg).
Start bo ob 13.00.

Vsi prisrčno vabljeni!

ku pa je bil 5. Tudi brata 
Quantschnig sta slavila uspeh - 
Marcel je postal 3., Patrick pa 
4. v svojem letniku.

Pri veleslalomu v Višprijah 
se je pokazala stara slika - Mi­
chi Sablatnik prvi, v skupnem 
seštevku pa je dosegel lep u- 
speh, bil je namreč tretji! Mar­
cel Quantschnig je tokrat osvo­
jil peto mesto, njegov brat Pa­
trick pa deseto. Tudi Brigitte 
Esel (3.) in Andrea Kruschitz 
(4.) sta dokazali dobro formo.

T. C.

Alpski klub »OBIR« 
vabi
v nedeljo, 23. januarja 2000 
na
18. SANKAŠKO TEKMO
na Malovršnikovi progi. 
Startne številke od 10. ure 
naprej pri cilju (Hirsova ka- 
jža) - start ob 11.00. San- 
kaši in gledalci prisrčno va­
bljeni!

SMUČANJE

110 tekmovalcev v Lepeni!
\ t Lepeni je zimski šport tra-V dicija in SPD Zarja v Že­
lezni Kapli že od leta 1968 na­
prej prireja priljubljene tekme.
V letošnji zimi pa športna sek­
cija s posebnim letakom vabi 
kar na »Zimske športne igre 
2000«. Marljivi društveniki 
načrtujejo izvedbo štirih tek­
movanj - namreč veleslalom, 
nočni slalom, sankanje in klum- 
pa (to je zanimiva posebnost).

Prvo smučanje letošnje zime 
je bilo na sporedu v nedeljo. Pri 
Kežarju se je zbralo na Startu 
kar 110 (!) tekmovalcev, toliko 
kot že 19 let ne več.

Presenečeni in nadvse zado­
voljni prireditelji so tekmova­
nje izvedli v splošno zadovolj­
stvo. K temu štejejo izvrstno

smučišče, nekomplicirana pri­
java, dva primerno postavljena 
teka, brezhiben hiter potek, tek­
movanje brez nezgode, lepe na­
grade in seveda ostali okvir pri­
reditve - od parkirišč pa do skr­
bi za telesne potrebe.

Smučarji so se torej pomerili 
v veleslalomu, 63 domačinov v 
desetih skupinah in 47 gostov v 
sedmih skupinah. Gosti so prišli 
iz Sel, Šentlipša, Pliberka, Celov­
ca, Raven na Koroškem, Črne 
in z Jezerskega. Na startu je bilo 
85 moških in 25 žensk - naj­
mlajši je bil štiriletni Mitja 
Oraže, najstarejši pa Miha Ošina.

Naslednja tekma - nočni sla­
lom - pa bo v soboto, 29. ja­
nuarja, pri Kežarju v Lepeni 
(start ob 18.00)! M. T.

IZID VELESLALOMA:
DOMAČINI - Dekleta: 1. Karničar Manue­
la, 2. Osojnik Kristine, 3. Osojnik Ker­
stin. Fantje: 1. Karničar Andreas, 2. Mi- 
klau Stefan, 3. Karničar Christopher. Šo­
larji: 1. Kaschnig Peter, 2. Miklau Flori, 
3. Smrtnik Matija. Mladinke: 1. Miklau 
Kati, 2. Dolinšek Judith. Mladinci: 1. 
Maloveršnik Klemen, 2. Lipusch Gott­
fried. Ženske: 1. Miklau Elisabeth, 2. 
Karničar Mathilde, 3. Ošina Aška. Moški 
I: 1. Oraže Marjan, 2. Oraže Hannes, 3. 
Ošina Erhard. Moški II: 1. Kukesch Ernst 
(najhitrejši dneva), 2. Ošina Willi, 3. 
Jenschatz Hermann. Moški III: 1. Tschas 
Theo, 2. Ošina Miha, 3. Malle Joži

GOSTJE - Šolarke: 1. Karničar Doroteja, 
2. Šinkovec Katarina. Šolarji: 1. Tahiri 
Albin, 2. Šenk Primož, 3. Šinkovec Vr- 
ban. Mladinke: 1. Karničar Klara, 2. Kar­
ničar Anja, 3. Brodnig Jasmin. Mladinci: 
1. Karničar Aljaž, 2. Kastrun Robi, 3. 
Karničar Žiga. Ženske: 1. Dolinšek Saša. 
Moški 1:1. Säger Ernst, 2. Augustin Mar­
kus, 3. Muri Peter. Moški II: 1. Karničar 
Davo, 2. Tepina Marjan, 3. Karničar Toni

ŠAHOVSKI OREH ŠT. 95 Silvo Kovač

Fomina - Zajčeva / SZ 1978
Z zadnjo potezo De4 je črna 
ponudila beli menjavo dam, 
obenem pa je zapretila bele­
mu kralju mutiranje na polju 
g2 ali hi. Bela je hitro 
spoznala, da zamenjava dam 
omogoči črni osvoboditev tr­
dnjave na polju g8 (l.De4:

Le4: 2.f4 h6!) in možnost na­
predovanja črnega kmeta na 
a-liniji. Bela je zato iskala 
možnost v napadu na črnega 
kralja in kaj hitro jo je našla. 
Poiščite jo tudi vi in oreh se 
bo strl v ko.rist belega!

Rešitev št. 94
Za odprtje d-linije beli poseže 
po najbolj učinkovitem orožju 
- črnopoljnem lovcu, ki s po­
tezo l.Lb8! napade črno 
damo in omogoča beli dami 
napad na črnega kralja. Po 
l...Db8: sledi matni napad 
2.Dd7+ Kf8 3.Dd8+ Dd8: 
4.Td8: mat. Črni se je po odi­
grani lovčevi potezi vdal, ne 
da bi bil matiran!


